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Dear Au Pair,

We are an agency established since 1990 and place girls from E.E.C in several European countries.
If you are interested we need a complete application in the country’s language, or in English with:

e 1 passport photographs

® Photographs with children, your family and your friends

* A medical certificate specifying that you can take care of children without problem

e 2 written references in the language of the selected country of families in which you take care of
children ( how old they were, for how long do you take care of them , what did you do with them...)
Please enclose the families phone number and address.

¢ 1 written reference character

e 1 letter possibly in the language of the selected country to present yourself to the family, telling
them why do you want to come in this country, telling something about your life, your family, your
studies, everything which help the family to know you a little bit

® The application form filled

¢ Copy of an International driving permit (if you have the driving license).

e Copy of insurance compulsory (see in our website FRONT PAGE or others once family found)

We can accept applicants for all dates during the year. From January the families would prefer to have
you till end of June or end of August.

Once we receive the documentation, we propose your application to a family you should fit-in best;
once accepted we send you a fax of the family application form and pay 130 € of fees to EUROMA not
refund but valid for 1 year and 100€ once your position is confirmed. Once arrived we are always at
your disposal to help you.

Do not hesitate to contact us if you have any queries.

Yours sincerely
Associazione EUROMA
Inés de Vendegies

INTERNATIONAL ICIAL REPRESENTATIVES

AU PAIR ASSOCIATION

?‘-‘I \UPAIR EXCHANGE PROGRAMMES



Working as an au pair in France

We offer students the opportunity to work as "Au pairs" in order to improve their knowledge of the
language by exploring life in the country. It is the best way to improve language skills quickly at a moderate
cost.

GENERAL CONDITIONS

®  Minimum age : 18 to 27 years old

e Be available for 9-10 months during the school year, from June to September : possibility of 4
months

® Have at least a minimum level of experience with children

® Have a basic knowledge of the language of the selected country

e Qur families are in Paris, in the South, in Britain etc

®  You can’t follow language courses during the summer.

AU PAIR MEANS

* To live with an other family as a member of that family.

¢ To have free time every day in order to study the language and to attend language classes.
® To help with baby-sitting, childcare and general household duties.

® To work 5 hours per day

* To work 2 or 3 evenings per week as a babysitter

* Freetime: 1 day a week completely free usually Sundays

AU PAIR PLUS MEANS

* To live with an other family as a member of that family.

¢ To have free time every day in order to study the language and to attend language classes.
* To help with baby-sitting, childcare and general household duties.

® To work 8 hours per day

* To work 2 or 3 evenings per week as a babysitter

® Freetime: 2 days a week free

POCKET MONEY & TRAVELLING EXPENSES

All Au Pair girls pay their own travelling expenses, some families pay 50% of the language lessons. The family
will give weekly or monthly pocket money plus a transport card.

® Au Pair France : 80€ per week
® Au Pair +: decided with the family

BOARD AND LODGING

This is provided by the family, and the Au Pair girls will have their own bedroom.



LANGUAGE COURSES

We select families in areas where there is the possibility to attend classes.
Different choices of schools will be given to the Au pair.
It’s compulsory for the au pair girl to attend classes except on summer time.

INSURANCE

It is compulsory to take out health/accident before travelling.

It is compulsory to request the European card of insurance within European countries. For other countries a
private insurance is compulsory. Euroma can provide a complementary insurance to cover third part liability,
accident and repatriation.

APPLICANTS

We will select a family for you that match your requirements. Once you have been contacted by a family wait
till you receive all the written details from Euroma. Should you not be happy with our offer please contact us
and we will select another family.

We are always willing to offer any information that the Au Pair may require (list of schools, lists of other girls
living in the same area).



FORMULAIRE D INSCRIPTION

Scheda d'iscrizione / Application form

A TEINPIT ernImdjusculies eL Si pussivie udlis 1d Idlgue uu pays
(completare in maiuscole e nella lingua del paese /please complete in the country's language)

PAYS CHOISI: ...t et nee e ees s VILLE ...ttt ettt st et s neae e
Paese scelto/ Preferred country Citta/ Town

AU PAIR ... AU PAIRPLUS ...t

DATE D’ARRIVEE AU PLUS TOT ......ooooiieeeeeteeeeeteetee s weeeeteetetesstee e tes st ssssases ssssassssesssss s sssssssssasssssasss s astessnsssssssssassssssanssssesses s sessssasnsanes

Quando vuole cominciare a lavorare alla pari ? / When do you want to start ?

COMBIEN DE TEMPS VOULEZ VOUS ETRE AU PAIR 2.....oiiiiiiiciiees ettt ettt s ssss e ssssss st s s s

Quanto tempo vuole lavorare ?/ For how long do you want to stay ?

OU PREFEREZ VOUS TRAVAILLER ? : OVILLE 0 PETITE VILLE
Dove preferisce lavorare ? [Would you prefer a family linvin in :
citta/city piccola citta/town

0 CAMPAGNE

campagna/rural areas

0 PAS DE PREFERENCE

no preferenze

ACCEPTERIEZ-VOUS DE TRAVAILLER EN TANT QU’AU PAIR + EN ETANT PAYEE PLUS ?: 0 OUI 0 NON

Accetterebbe di fare piu di ore ed essendo pagata di piti ? / Would you be willing to work more hours for more money

INFORMATIONS PERSONNELLES

Informazioni personali / Personal information

NOME ..o s s PRENOIME: ......oooi et et s s e

Nome/Surname Cognome/Name

ADRESSE: ...t ceeeee e eeeees e s essas e ke £ £ e ek SRR L8 £ e ettt

Indirizzo / Personal address

CODE POSTAL: .........ooerinececeneecesnsceseeesssessns PAYS ..o

Codice postale/Postal code Paese/ Country

TELEPHONE FIXE ..ottt PORTABLE

Telefono di casa con prefisso/ Home telephone number with area code Telefonino / Mobile phone

E-IMIAIL : oot s s e
NOM DE LA PERSONNE A CONTACTER EN CAS D’'URGENCE ..............

Persona da contattare in caso di emergenza / Name of person to contact in case of emergency

Eta/ Age

DATE ET LIEU DE NAISSANCE.............ccooooooeeee e e st ensa s

Data e luogo di nascita / Date and place of birth

NATIONALITE ..........ooonoee et e RELIGIONS: ...ttt et et s e
Nationalitd / Nationality Religione / Religion.

TAILLE ...ttt et POIDS ...

Altezza / Height Peso/ Weight

ETATDE SANTE.............coooooeveeceeeeeeeeeeeeeevevnvevereeee . ALLERGIES: oottt s bt ss s e
Stato di salute / State of health Allergia / Allergy

SOUFFREZ VOUS D’UNE MALADIE CHRONIQUE ?: 0 OUI

Soffre una malattia cronica / Do you suffer from any chronic illness

0 NON

SEOUIL LAQUELLE : ...ttt e et st s e e £ e e e e et e s e

Se si, ci spieghi / If yes witch one:

SOUFFREZ DE PROBLEMES PHYSIQUES OU PSYCHIQUES ? 0 OUI 0 NON:

Soffre i problemi fisici o psichici / Do you suffer from any chronic illness

SEOUILESQUELS @ ... ettt et et s s e e e et s e et e s

Se si, ci spieghi / If yes witch one:

SUIVEZ VOUS UN REGIME SPECIAL? 0 OUI 0 NON

Segue una dieta particolare / Do you have any diet requirement



SEOUIL LEQUEL.......oooi ettt et s ee et ee e e sttt es et sttt s e et enses e e seseeenant et e teseessaese st ens e seane

Se si, ci spieghi / If yes witch one:

AVEZ DES CONDITIONS PHYSIQUES OU MEDICALES DONT IL FAUT TENIR COMPTE POUR VOUS TROUVER UNE
FAMILLE ADAPTEE ? SIOUI EXPLIQUEZ. o0OUlI 0 NON

Ha delle condizioni fisiche o mediche di cui bisogna tenere conto per trovarvi una famiglia adatta? Se si, ci spieghi. / Do you have any physical or
medical condition that needs to be taken into account in order to better match you to an appropriate family so ? If so, explain please

PRENOM ET AGE DES FRERES ET SOEURS........................ e et e et Rt RS R R £ S SRR R RS RRs s bR

Nome e eta dei frattelli e sorelle / Name and age of brothers and sisters

PROFESSION DU PERE: ............cooeiriitee e sv v DELAMERE:.... ...t e
Professione del padre / Profession of the father Professione della madre / Profession of the mother
NOM, ADRESSE, NUIM. DE TEL. DES PARENTS...... e ettt sttt ettt s s s b st ettt bs e enssss st st b ba e sen
Nome, indirizzo e telefono dei genitori / Name, address and telephone number of parents
ETUDES
Studi / Study

LANGUE MATERNELLE ..............cccccoooveerrceeeene. QUEL EST VOTRE NIVEAUS D’ETUDES 7........ooveveeereceeereeeeveere e
Madre lingua / Native language Qual é il suo livello di studi / What is your level of studies
CONNAISSANCE DES LANGUES: EXCELLENT BON MOYEN FAIBLE NUL
Conoscenza della lingua / Knoweldge of language Eccellente Buono Medio Scarso Nulla

Excellent Good Fai Poor None
FRANCAIS / Francese / French 0
ANGLAIS / Inglese / English 0 0 0 0 0
ESPAGNOL / Spagnolo / Spanish 0 0 0 0 0
ITALIEN / italiano / Italian 0 0 0 0 0
ALLEMAND / Tedesco / German o o o o o
OU AVEZ VOUS APPRIS LA LANGUE DU PAYS CHOISIE ? ..ottt et sttt ettt st et s s st s s et
Dove ha appreso la lingua del paese ? / Where did you learn the host country language ?
DEPUIS COMBIEN DE TEMPS APPRENEZ VOUS CETTE LANGUE 2: .........ooooiiieeeeeeeee ettt e e ten et en s er s
Per quanto tempo ha appreso la lingua del paese ?/ For how long have you learnt this language ?
ETES VOUS CAPABLE DE TENIR UNE CONVERSATION DANS CETTELANGUE ?: ........oooommeeeeeee e
E in grado di converse semplicemente nella lingua del paese / Are you able to have a simple conversation
ECOLES FREQUENTEES ............oooeoeee ettt eee ettt st e ba st b4t ettt a4t 4 babe e e et et et et b e b et et ot et ebans ot st st ebetebas st ens st sas e s sesesnsntababtas
Scuole frequentate / Schools frequented
AVEZ VOUS DEJA SEJOURNE DANS CE PAYS 2 ...t ieesiss ttses st sssss sssssesssssssss stsess 1585888 5881 580 1851 510 100558588 8t st s st
& gia andata in questo paese ? / Have you ever been to this country
AVEZ-VOUS DEJA ETE AU PAIR 2 ...ttt ettt ettt es et sttt et se2e 4 ss 211004212400 14410 11288108800 2510525558251 04 25004250t 421ttt se et e
Ha gia lavorato alla pari prima ? / Have you ever been au pair before ?
VOULEZ VOUS SUIVRE DES COURS DE LANGUE PENDANT VOTRE SEJOUR 7. et s ssssssessssssssss st s
Vuole seguire corsi di lingua durant il Suo soggiorno ? / Do you want to take language courses during your stay

EXPERIENCE
Esperienze/Experience

QUELS SONT LES GROUPES D’AGE AVEC LESQUELS VOUS AVEZ DE L’EXPERIENCE ?
Gruppi con cui ha dell'esperienze / What are groups witch you have any experience
0 0 -6 mois 06 mois—1an 01l-2ans 02-5ans 05-10ans 0 +10ans

CEUX AVEC LESQUELS VOUS SOUHAITER TRAVAILLER ? Etd dei bambini preferita / Which you want working?
0 0 -6 mois 06 mois—1an 0l1l-2ans 02-5ans 05-10ans 0+ 10 ans

ETES VOUS CAPABLE DE VOUS OCCUPER D’UN NOUVEAU NE SEULE?  ooul o NON

Si sente capace di occuparsi di un neonato ?/ Are you able to look after a baby on your own

ETES VOUS CAPABLE DE VOUS OCCUPER D’UN ENFANT HANDICAPE OU AYANT DES BESOINS SPEICAUX ? oOUI oNON

Si sente capace di occuparsi di un bambino andicapato ? / Are you able to care of children with special needs



AVEZ VOUS DES NOTIONS DE SECOURISME ? o oul oNON

Ha qualche nozione nel pronto soccorso ?/ Do you have any knowledge of first aid

0 BABYSITTING 0 ECOLE o CAMP D’ETE o AUTRE
Scuola / school Campi estivi / Summer camps Altro / Other

DECRIVEZ VOTRE EXPERIENCE AVEC LES ENFANTS DANS UNE LETTRE DE MOTIVATION

Descriva la Sua esperienza con i bambini in una lettera di motivazione / Describe your experience with children in the motivation letter

ETES VOUS CAPABLE D’EFFECTUER LES TACHES SUIVANTES *...........ccoittimireeeeeameessmssin s s sesssssssssess s sessssesssssesssssssssssssssss sessssss e

Esperienza nelle attivita sequenti / Are you able to do domestic work

PETIT LAVAGE ?.......ccoiiccee RANGER ?......ooieie ettt s s PASSER L’ASPIRATEUR?.........ccceeueines

Fare bucati /Laundry Sistemare / Tidy up Passare I'aspirapolvore / hoovering

FAIRE LES COURSES ? ..ot CUISINER ?........ cooceeeveeerveceeeecessesenissreesnss REPASSER 2 oot
Fare la spesa /Shopping Cucinare / Cooking Stirare/ Ironing

NETTOYER ? ........ oot

Lavare / Cleaning

AVEZ VOUS VOTRE PERMIS DE CONDUIRE ?..........ccocoevnimiieneiecnenineiennenenens

Ha la patente / Have you a driving license
SI OUI DEPUIS COMBIEN DE TEIMIPS ...ttt

Se si, da quanto tempo 'ha ? / If so, when did you pass your test

CONDUISEZ VOUS SOUVENT ? OU ET DANS QUELLES CONDITIONS ?
Guida spesso? Dove e in quali circonstanze ?/ How often do you drive ? In which areas and conditions do you drive

ETES VOUS CAPABLE DE CONDUIRE A L'ETRANGER ?...........oooiiiirritimmimmimmmmssssssssss e ssssssssssssssssss s s esssssssssssss s s esssssssssssss s s

Vorra guidare nel paese dove lavorera ? / Are you able to drive abroad

ACCEPTEZ-VOUS DE TRAVAILLER AU SEIN D’UNE FAMILLE MONOPARENTALE (PERE OU MERE) ?

[o)elV]} 0 NON
Accetta una famiglia con o solo il padre o solo la madre / Would you accept a family with a single father or mother

ACCEPTEZ VOUS DE TRAVAILLER DANS UNE FAMILLE D’UNE AUTRE RELIGION OU RACE ? o OUI ONON

Accetta una famiglia con una religione o una razza diversa della Sua ?/ Would agree to live with the family of another religion or race?

ACCEPTEZ VOUS QU’UNE FAMILLE OU L’'UN DE SES MEMBRES PARLENT VOTRE LANGUE ? o OUI 0 NON

Accetta una famiglia che parla la Sua lingua ?/ Would you accept living with a bilingual family?

SAVEZ VOUS NAGER? ooOuUl 0 NON

Sa nuotare /Can you swim

VOUS SENTEZ VOUS CAPABLE DE VOUS OCCUPER D’ENFANTS A PROXINITE D’EAU ? ooul 0 NON

Si sente capace di occuparsi di bambini vicino all'acqua / Are you comfortable caring for children around water

AIMEZ VOUS LES ANIMAUX ? o OUI ONON POURRIEZ VOUS VOUS EN OCCUPER ? ooOuUl 0 NON

Ama gli animali? / Do you like pets? Pud occuparsene ? / Would you care for pets?

FUMEZ-VOUS ? o OUI ONON COMBIEN DE CIGARETTES PAR JOUR ? ........ooiiicrrincceieinseers s sessssseesessssseesss s ossss s

Fuma ?/ Do you smoke? Quante cigarette fuma al giorno ? / How many cigarettes a day ?

POUVEZ-VOUS VOUS ABSTENIR DE FUMER EN PRESENCE D’ENFANTS ? 0 OUI o NON

Puo smettere di fumare davanti ai bambini ? / Could you restrict when you are with the children?

ACCEPTERIEZ VOUS UN POSTE OU IL EST INTERDIT DE FUMER ? o oul 0 NON

Acceterebbe una sistemazione in cui non si pud fumare ? / Will you accept a position where snmoking is not allowed?

SOUHAITEZ VOUS DU TEMPS POUR L’EXERCICE DE VOTRE CULTE? o OUI o NON

Vuole tempo per andare in chiesa ? / Do you attend church ?



VOTRE OCCUPATION ACTUELLE ...ttt ettt s e s sssss hssss st s et et e e

La Sua occupazione ? / Your occupation ?

SPORTS PRATIQUES 7.ttt et ettt ts st as b s ss s s b bs e st bt b e et et b s st s 4 b bs e e st o4 eh bbb bt s e nanant ot et absbanns s e ee
Pratica sport /Sports

ACTIVITES PREFEREES ?............oi ettt e e e s e e 26 s s s e

Quale sono le sue attivita preferite / Activities liked

POURQUOI VOULEZ-VOUS PARTIR AU PAIR ?.......oiiiiiinmreeiertiemseeiintiresisesist ettt se et ss s et s sttt ssseseee

Perché vuole lavorare alla pari ? / Why to be au pair?

AUTRE ...ttt ettt ettt et et et a s sa a8 s hse b4 S hse b4 e s s b4 s s e b4 s s at4 et s e 4 sbe s ba e e e0s S0 20 4a s et e b et et s et et eba s ses et seasete b tetens s et etetene e sran
Altro /Other?

EUROMA ne peut en aucun cas étre tenu responsable des accidents, pertes, dommages, plaintes ou dépenses particulieéres
occasionnés lors du transport et du séjour de I'Au Pair.

EUROMA non puo essere ritenuta responsabile degli incidenti, costi, danni, dispute o spese particolari legate al viaggio ed al
soggiorno della ragazza alla pari.

I will not hold EUROMA liable for any loss, damage or injury caused to persons or property from any act of omission on the part of the
Au Pair.

Je m'engage a respecter ces conditions, et certifie que les renseignements ci-dessus me concernant sont exacts et je certifie avoir
pris connaissance des conditions pour étre jeune fille au pair.

Dichiaro avere preso conoscenza delle condizioni per essere ragazza alla pari. Garantisco I’esattezza delle informazioni sopra
elencate.

| certify that the information given on this application form is to my knowledge and belief true and honest. | undertake to inform
EUROMA of any changes. | agree to EUROMA Conditions which | have read and understood.

Lu et approuvé Date et signature
Approvato [ Approved Data e firma / Date and firm



Référence de personnalité

Character reference

NOM AU CANAIAAT .. eeeeiie ittt e e e e eeeeeaaeeaeaaaeasaasaaaaaaeaaaeaaaeaeeaessaeesseeseeseeeseesenes
Nome del candidato / Name of the applicant

Depuis combien de temps connaissez-vous 1€ Candidat ? .......ccoccoiiiiiiiiiiiiii i
Da quanto tempo conosce il candidato / For how long have you known each other?

Merci d’indiquer les compétences du candidat dans les domaines suivants :
Grazie di indicare le capacita del candidato nei campi seguenti / Please indicate the level of the applicant’s skills and
abilities in the following categories

AMOUE GBS ENFANTS I ...ttt ettt et et e e ettt e e e e e ee e eeuabebb et eeeeeeasabsbeeteeae e aaanbebbeeaeaeaesesnsannnreneeas
Amore per | bambini/ Love of the children

COMPIrENENSION UES ENTFANTS ©..ocviiicieietieicte ettt et et sttt e steseseb e et ebeses e beaeete saesessesese sessesess et sassesbeberesssnsnasansesbesens
Comprensione dei bambini / Understanding of children

Sens des reSPONSADIlItES / IMBTUIITE ......coiiieiieeee et sttt ettt ettt et eb et ebesae et ebssebe sbbas et sebese st sasensbessns bt st snasenanas
Responsabilita / Maturita / Responsibility/Maturity

[ 1oV o1 L1 =T RSP UTOTSPRRP
Flessibilita / Flexibility

oY g1 U =1 11 =T TSRS OTSPRI
Puntualita / Punctuality

HONNEBLELE © .ottt ettt ettt e s ettt e e ettt e e s bt te e saebee e e a bt e e e sab bt e e e eaebee e eabhbeeeeabebe e easabeeeensnbebeeseabbteeesanbeas
Onesta / Honesty

Capacité a travailler aVeC des AUITES :......c..uuiiiie e e e e et e e e e e e e ettt e e e e eeeeeatabasaeeseeeeanansannsnneneens
Capacita di lavorare con gli adulti / Ability to work with adults

Description bréve de personnalité du Canidat @ ......c.voieeeiiiie ittt st st r e stes e e ss b e e snaeeenneaeeennes

Descrizione breve della personalita del candidato / How would you describe the applicant’s personality

[\ Fo g Tyl o1 <1 s Vo o' PP SPRPRNE
Nome e cognome / Your Name

AArESSE (VI8 T PAYS) & c.ueieeetiii ettt e et e et e eeee et e e ete e eta e e et ae e et saesatees saesae e et e en sas e eenbeesnsseeasaaee et aeesansaeansaeeeennnen sraeeeennaeenn
Indirizzo (Citta e paese) /Address (Town and Country)

o] =TT o o PSP PPRPP
Professione / Profession

TEIEPNONE (FIXE) +ereteeeieie e ittt ettt e et e e e ettt e e e e et e e e e e teeeatee e eseeeeass e essseaeeasaeaanseee et e e e aas e aassaenseeesnsaesennseaeenseeentaeeerees
Telefono (Casa) / Telephone (Home)

[ 0 = 1 OO PP RPUPPPNE

SIBNATUIE & ciiiii i e e Date 1 e




Référence de personnalité

Character reference

NOM AU CANAIAAT .. eeeeiie ittt s e e e e e e eeeaaeaaeeaaeaaaaaaaaaaaeaaaeaaseaeseeseeeseseeseeseeesnesenes
Nome del candidato / Name of the applicant

Depuis combien de temps connaissez-vous 1€ Candidat ? ......ccoccoiiiiiiiiiiiiii i
Da quanto tempo conosce il candidato / For how long have you known each other?

Merci d’indiquer les compétences du candidat dans les domaines suivants :
Grazie di indicare le capacita del candidato nei campi seguenti / Please indicate the level of the applicant’s skills and
abilities in the following categories

AMOUE AES ENFANTS I ...ttt ettt ettt e et e e bttt eee e e ee e eeu e abe e e eeeeeeaasababeeteeee e aaaabebaeeaeeeaeseansannnreneeas
Amore per | bambini/ Love of the children

COMPIrENENSION AES ENFANTS & ..vieie ettt et et s et e eae st tes s esetesessesaaestebesassasebe sessesens et sesesenssnanss esensarenens
Comprensione dei bambini / Understanding of children

Sens des reSPONSADIlItES / IMATUIITE :......coiieciieeeeee et ettt ettt ettt et ettt b s s et ebssebe sbbas et sebete et sasns s ensbes st snasnanas
Responsabilita / Maturita / Responsibility/Maturity

[ 1oV o1 L =TT O UPUUUT PSPPI
Flessibilita / Flexibility

PONCIUANITE oottt ettt ettt ettt ettt e ettt e e s bt ee e eat bt e e e e ea bttt e sab bt e e e ehabee e et hbeee e be b e e sabebee e eabebeessabbteeesanbeas
Puntualita / Punctuality

HONNELELE © .ottt ettt ettt e s ettt e e ettt e e s bt te e satbee e e a bt e e e sab bt e e e ehsbee e eabhbeee e bebe e easabeeeensnaebeeseabbteeesanbeas
Onesta / Honesty

Capacité a travailler aVeC des AUITES :......c..uviiiieiee e e e et eeeee e e ettt e e e ee e s atabasaeeaeeeean s nnsnneneens
Capacita di lavorare con gli adulti / Ability to work with adults

Description bréve de personnalité du CaNidat @ .......ccoceiieeiiece e et r et s e r e e s ss e sae e e bese e sessenenan

Descrizione breve della personalita del candidato / How would you describe the applicant’s personality

[\ Fo g =Yl T <] s Vo o' S SPSPRPRR
Nome e cognome / Your Name

AArESSE (VI8 T PAYS) & c.neieeetiie ettt e et e ettt eet e et e e et e e et e e et aee et saeeatees saeaee e et aeen sas e eanbeesnsseeanseeeasaeesansaeansaeeeennnen sraeeeennaeenn
Indirizzo (Citta e paese) /Address (Town and Country)

o] =YY o o PSP PPRPP
Professione / Profession

TEIEPNONE (FIXE) +eretreeieie e ittt sttt e et e e et ee e ettt ee e e e et e e e e et e eate e e eteeeeass e essaeaeeasaeaanseee et e e e ans e astaasnseeesnsaesensseaesnseeeanteeeerees
Telefono (Casa) / Telephone (Home)

[ 0 = 1 OO RPUPPPNE

SIBNATUIE & civiii i e e Date 1 e e




Référence de garde d’enfant

CHILD CARE REFERENCE

NOM AU CANAIAAT .. eeeeiie ittt s e e e e e e eeeaaeaaeeaaeeaaasaaaaaaaaaaeaaseaeeaessaeseseeseeseeeseesenes
Nome del candidato / Name of the applicant

Combien de temps le candidat a-t-il travaillé POUF VOUS 2..........ueiciiii i et sttt e et et e e sve e e e e eaaeaenns
Quanto tempo il candidato ha lavorato per voi ? /For how long was the applicant employed ?

Merci d’indiquer le nombre et I’age des enfants dont le candidat s’@st OCCUPE .........uvvveeeieiiiiiiiiiiiieee e
Grazie di darci il numero e I'eta dei bambini di cui si & occupato/a / Please give the number and ages of children she
cared for

Description des taches effectuées par le candidat

Descrizione delle mansioni svolte con i bambini / Please give a brief description of the applicant’s main duties

Merci d’indiquer les capacités du candidats dans les domaines suivants :
Grazie di indicare le capacita del candidato nei campi seguenti / Please indicate the level of the applicant’s skills and
abilities in the following categories

AMOUL DES BN ANTS & oottt ettt e e e e e te e aaeeaee ae bt e an e e e e e e e e e aaeeaeeaaens
Amore per | bambini / Love of the children

Flessibilita / Flexibility

20T Yot { V=1 [ <3 PP SPRRRE
Puntualita / Punctuality

[ [0 o o=y =1 TSP SPRPRRON
Onesta / Honesty

NOME AE 12 FAMUIIE 1.ttt eeaeeeeeeaaeeaaeeaaeasaeaaaaaaaeaaaeaeaaaesaeseeesseesseeseeeseesenes
Nome della famiglia / Name of host family

AArESSE (VI BT PAYS) & cuveeeecieiiecteeei et e sttiecrttes st e e e e ste e ettt e e seeestatesessaesastaes +esesstessssesassesesarsssesssssesnssseanseesasnseeessteeanssnnanns
Indirizzo (Citta e paese) /Address (Town and Country)

LT o oo o T (D) ISR
Telefono (Casa) / Telephone (Home)

[ 0 T T OO OPPRPPPE

Signature : DAL 1t ettt e e e e e s e e e ee s ee e e e e e e st e e e eeaeeeees




Référence de garde d’enfant

CHILD CARE REFERENCE

NOM AU CANAIAAT .. eeeeiie ittt s e e e e e e eeeaaeaaeeaaeeaaasaaaaaaaaaaeaaseaeeaessaeseseeseeseeeseesenes
Nome del candidato / Name of the applicant

Combien de temps le candidat a-t-il travaillé POUF VOUS 2..........ueiciiii i et sttt e et et e e sve e e e e eaaeaenns
Quanto tempo il candidato ha lavorato per voi ? /For how long was the applicant employed ?

Merci d’indiquer le nombre et I’age des enfants dont le candidat s’@st OCCUPE ........uvvvveeeieiiiiiiiiiiiee e
Grazie di darci il numero e I'eta dei bambini di cui si & occupato/a / Please give the number and ages of children she
cared for

Description des taches effectuées par le candidat

Descrizione delle mansoni svolte con i bambini / Please give a brief description of the applicant’s main duties

Merci d’indiquer les capacités du candidats dans les domaines suivants :
Grazie di indicare le capacita del candidato nei campi seguenti / Please indicate the level of the applicant’s skills and
abilities in the following categories

AMOUL DES BN ANTS & oottt ettt e e e e e te e aaeeaee ae bt e an e e e e e e e e e aaeeaeeaaens
Amore per | bambini / Love of the children

Flessibilita / Flexibility

20T Yot { V=1 [ <3 PP SPRRRE
Puntualita / Punctuality

[ [0 o o=y =1 TSP SPRPRRON
Onesta / Honesty

NOME AE 12 FAMUIIE 1.ttt eeaeeeeeeaaeeaaeeaaeasaeaaaaaaaeaaaeaeaaaesaeseeesseesseeseeeseesenes
Nome della famiglia / Name of host family

AArESSE (VI BT PAYS) & cereeeeiieieesteeee st e stie et eesteeeestee s tte e ssteestabesesatasssses 4esesssessassensessssssnsnsesssssessssesantesenstasessneesnstesanns
Indirizzo (Citta e paese) /Address (Town and Country)

=T E=T o] oo o L=l (D) I TS
Telefono (Casa) / Telephone (Home)

[ 0 = T OO UPPRPPRPPRN

Signature : DAL 1t ettt e e e e e s e e e ee s ee e e e e e e st e e e eeaeeeees

Photographies




Please put here photos of you with children, your friends and your family
(Write in the language of the country selected)

Photo

Description

Description

Photo




Description

Photo

Description

Photo




Don’t forget that we require the following enclosures in a way to have COMPLETE application :

1 passport photography

Photographs with children, your family and your friends

One full length photograph

2 written references. At least one should be from a family for whom you baby-sit and one reference
must be from a teacher or employer. The references must have the name, address and telephone
numbers

1 written reference character

A medical certificate

A motivation letter, in the language of the selected country, stating the reasons for wanting to be an au
pair.

Copy of driving license

Copy of insurance compulsory

A fee to be paid at the moment of registration

YVVVY

YV V

YV V

You have to send your application to :
Euroma

Viale Bruno Buozzi, 19, A1, Int.3
00197 ROMA

ITALIA

For further information, you can contact us :

Telephone : 00 39 06 80 69 21 30

Email : info@euroma.info

Skype : Euromal9

Web site : www.euroma.info

Facebook : Euroma — Au pair and language stays




